
6 Đ 5PEA 1 HERCEiЭ c}V!(NA 
РliRlAMfц iARNP ѕ Y.GPŠ1(Ид  BD'зцЕ  i YEWG ~RPr1'tlit 

S a н a J E VCI  

~~ з~мо ; 	~ 	- Zд 15 	~ 5 1 
Огрвп  гее ~впм  

1ep1n1e 

PR1

R  
Nfusгоkв r.mпп  

т.і  
в  

BOSNA. I HER  CEGOVINA, 
RREDSJEDNIŠTVO 

Tajnišfvo /Sekrelarfjat 

Бо@НА  ИИЕЖЦЕГОВИНА  
ПРЕДСЈЕДНИШТВО  

Секретаријап :' 

Број  `: 17-22-1 г606-2/15 
Сарајево ;  30: јуни  2Q15.  тодине  

ПАЕЛА •141ЕИТАРИА  СКУПШТИНА  
БОСПЕ  И  ХЕРЦЕГОВИНЕ  

- ПЕЕДСТАВИИЧКИ  ДOM 
- дОМ  НАРоДА  

Предмет .; Сагласносгза  ратификацију  Hinta споразума , тражн  cc  

Y складу  са  чпаном  :16. .'Закона • о  поступку  закључивања  и  
изврптавања  међународник  уговора :("Сл . гласник  БиХ " , бр  29/00 и '32/13'), 
достављамо  вам  ради  давања  сагласности  за  ратификацију : 

Нота  споразум  - размјена  нота  између  Савјета  министара  Босне  и  
Херцеговине  и $ладе  Јапана  о  реализацији  граит  помоБи  Владе  
Јапанđ  Босни  и  Херцеговини  за  '2014. годину . Пота  споразум  је  
потписао  др >Златко  Лагумиија  26. фе6руара 2015. године  у  Сарајеву : 

Бу •дуlги  да  је  1Vlинистарство  иностраних  послова  БиХ  надлежно  за  
провођење  поступка  за  закључивање  овог  нота  споравума , молим q вас  да  
ва  састанке  ваших  комисија , односно  сједнице  Дома , пopeд  представника  
Предсједништва  БиХ , као  предлагача „ позовете  и  представнигса  
Nlиниcтapcтвa кOjи  заСтупнИЦИ IVIа;, oднoĆfo деЛ0Р3тимđ  мОже  д3Ти  све - 
потребне  информације  о  споразумус 	_ w 
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PEedmeti Pтijedlogsodluke;.o ratifikacijiNota . Spocazuma—.razmjenarnotaorizme đu 
Vijeća.tninistaгa.Bosne.i,Heccegoviue:i V1ade Japana o realizaciji grđnt 
pomoći V1ade'Japana Bosni i Hercegovini za 2014. godinu 

Dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Nota Sporazuma — razmjena nota izme đu 
Vljeća ministara BOSRe1 Hercegovine 1 V1ade Japana 0 realizaciji grant pomoći V1ade Japana 
Bosni i Hercegovini za 2014: godinu, potpisanog u Sarajevu 26. velja če 2015 godine, na 
engleškome ježiku'. . 

Podsjećamo даје  Predsjedništvo Bosne i Hercegovine.na  2. redovitoj sjednici,. odгžanoj 
22. siječnja 2015 godine, pnhvatiio navedeni nota sporazum i za njegovo potpisivanje 
ovlastilo Zlatka ¶L аguЂіdйіјй , юіпіѕ tга  vanjskih poslova Bosne i Hercegovine: 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese Odluku o ratifikac_iji predmetnog 
nota+sporazuma. 

S poštovanjeт ';, 

Пlивага -2;Sаг$jevo, тегг  (+387 ЗЗ ) 281-18Q.Fax>(+387,33) 472 188' -. П1ycaлa  2 ; оарајевв , тел : i(+387 33).281`100, Факс : Ц+387 33)`472?188: 



БОСНА .И  %ЕРЦЕГОВИНА  
Министарство  сиољних  

послова  

BOSNIA AND HERZE ĆOУINA 
Ministry of Foreign Affairs 

Сарвјево , 26. фебруар  2015. тодине  

Екселенцијо ; 

Имам  част  иотврдити  пријем  дописа  Ввше  Екселенције  с ,данвшњим  датумом , 
који  rлacи _кaкo слиједи : 

„Имам  чвстдозвати  се  на  недввне  рвзтоворе ':између  представника  Влвде  Јđпвна  и  Сввјетđ  
1иlинистарв .Босне  и  Херцеговине  у  вези  са :продужењем  јапаиске  економске  сарадгае  с  
циљем ,јвчањв ,пријвтељских  H  сврадиичкик ,о"дноса  између  двије .држвве ;, те  у  име  Владе  
Јапđна  предложити  сгведећи  споразумг  

1. Y сврху  допри 'носа  промоцији  настојđња  економског  и  социјалног  развоја  дд  
стране  Савјетđ  иlинистарđ  Боспе ,и  Херцеговине , Влвда  Јапвнв  Савјету =министарачБосне  
и  Херцеговине ;  у  складу .св .одговарвјућим  законима  и ;прописимв  Јапана  одобрава >гРант  
од ;двјеств  милионв  јвпвнских ,јенв  (200.000.00044)  (у  нвставку  „Грвнт "); 

2. (:1 ) Савјет , Министарв  треба  прописнои  искључиво  користити  Грант :и  обрачунате  
квмате ;зв  набавку  производапабројвних  на  попису  о  којем  he  ce нвдлежни  органи  Владе  
Јапана  и  Сввјет  министара  Босне ; и  Херцег .овине  међусобно  договорити , и  за ,услуте  у  
вези  сđ  таквим  производима , под  условом  да  су  ти  ироизводи  произведени  у  подобним  
државама  поријеклв . 

(2) Попис  споменут  у  подставу  (1) изнад  подлијегке  из iијенагиđ  кој 'е  могу  
договорити  надлежни  органи  Владе  Јвпана  и  Сввјет lиlинистđрв  БосиеГи  Херцеговине . 

(3) Надлежни  'органи  Владе  Јапана  и  Сввјет  министврв  Боене  и  Херцеговине  
договориће  обим  прихватљивих ,држвва  поријеклв  поменутих  у  подствву  (1) изнвд ., 

Јсвојеручни  nornnuc/ 
г . Hideo Yamazaki 
Амбасадор  и  Опуномоћеник  
Јапвна  у  Босни  и  .Херцеговини  

Му "сала .2, Сарвј 'ево , тел : (+387 33) 281=100, факсг:(+;387 33) 227=156 



3. (,1) Савјетминистара  Босне  и_Херцеговине  отвара  депозитни  рачун  у  јенима , у  
банци  у  Јапану  на  име  Савјета  министара  Босне  и  Херцеговине  (.у  наставку  „Рачун ") 
одмах  након  ступања  на  снагу  ,0вог 'споразума ; те  до  I3. марта  20 15 године : писменим  
путем .0бавјештава  Владу ,Јđпанđ  0 завршеткупоступка  отварđња  Рачуна . 

(2) Једина  сврха ;Рачунаје  примати .уплđте :у-јапанским  јенима  0Д -ВЛаде .Јапана , как0 је  
наведен0 у  ставу  4, те  извршавати  плаЕгањđ  к0ја  čу  п0требна  за  набавку  тгроизв0да  й  
услуга  наведених  у  п0дčтаву  (1) става  2, те  за  друге  уплате  које  мову  договорити  
надлегкии .органи  Владе .Јапана  u  Савјет  министара  Босне  и -Херцеговине ; 

4. Влада  Јđпана  иčплаТгује  Грант  у  јаланским  јенима  на  Рачун  у  износу  који  је  
наведен  у  ставу  1 ;  H  тo TOKOM периода , између  датума  пријема . писаног  обавештења  
спомену ;тогу  подставу  (1;) cтaвa;3 и  31 март  2015 године : Период  може  бити  продужен  
заједничким  договором  између  надлежник  орпвна  Владе  Јапана  и  Савјета  миниčт apa 
Босне .ги  Херцеговине  

5 : 	( 1) Савјет  министара ,Босне  и .Херцеговинегтреба  предузети  потребне "мјере : 

(а) како  би  осигурала  да  се  Грант  и  0брачунате  камате ;у  п0тпуности  исплаЋују  
са  Рачуна  за  набавку  робе  или ,услуга  унутар , пери0да  0д  дванаест  мјесеци  
након . датума  oдoбgeњa Гранта , осим  ако , се  заједничким  догов0ром  
између  надлежник 	0ргана  Владе  Јапана  и  Савјета  министđра  Б0сне -и  
Херцеговине  периодпр 0дужи , 	те  Влади  Jdndud "рефундирати  износ  
к0ји :остане  на !Рачуну  нак0н :дотичнот 	периода ; 

(6), како  би  се  ocurypano да  царинске  таксе , интерни °порези  и  друге  фискалне  
таксе ; 	које  би  се  у  Б0сни  и  Херцеговини  могле  наплатити  у  вези  са  
набавком  производа  и  услуга  наведених  у  подставу  (1) става  2;  не  буду  
плаћене  из  Гранта . 	1и  обрачунатих ,камата ; 

(ц) како  би  ice  осигурало ,да  cc  Грант  и  његове  обрачунате  камате  користе  
прописно  ii  ефикасно  -за  промоцију ' настојања " за  економским  и  социјалним  
paзвojeм;  

(Д).како  би  cc  ,ВлаДи  Јапана  бе3 одлатања  преДСтавио  И3ВЈеШтаЈ  0  
трансакцијама  на 	Рачуну  у  писаном  облику , који  је  прихватљив  Влади  
Јапана ; заједно ; са .копијама . уговора ;  признаница  и  других  д0кумената  у  
вези ,са ,релевантним  трансакцијама , гсада  су  Грант  и  његове  0брачунате  
камате  у  п0тпуности  иčкоришћени  за , 	набавку  пр0изв0дđ  и  услуга  
наведеник  у  подставу "(1) става  2, или  када  пери0даа 	к0ришћење  гранта  
и : њетових  о6рачунатих  каматаистиче  у  складу  ca  одредбама 	из  тачке  (a) 
изнад , илианазахтјев  Владе  Јапана ;чи  

(е) како  би . при . коришћењу  Гранта  и  његових  0брачунатих  камата  била  
присутна . еколошкаи  социјална  освијештеност . 

(2) Савјет  министара  Б0сне  и  Xepцeгoвинe на  захтјвв  Владе  Janaua доставља  
потребне .информације '0  Г,ранту : 



(3) Производе  набављене -,у  оквиру  Гранта  и  његових  обрачунатих  камата  није  
дозвољено  поновно  извести  из  Босие  и 'Херцеговине . 

6 	Надлежни  органи  Владе  Јапана  и  Савјет  министара  Босне  и  Херцеговине  кроз  
консултације  договарају  двљње  процедуравне  појединости  за  опровођење  овог  
споразума . 

7 . 	Влада  Janaua  u  Савјет  мипистара  Босне  и ,Херцеговине  саветуј 'у  се  међусобно  у  
вези  са , било 'каквим  питđњима  која  гиогу  произаћи  из  или .настати  у  вези  са  овим  
спqразумолг . 

Падаље , имам  чđčт  предложити  да  ово  обавјештење  и 'одговор •Ваше  екселенције , 
потврђујуРги  у  име  Савјетаминистара  Босне  и  Херцевовине ;  чине  споуазум  између  Владе  

.Јапана  и ,  Савјета  министара  Босне  и  Херцеговине , који  cтyпa нa.cнary нa дaтyм  oдroвopa 
Ваше &екееленције .`` 

Надаље , з3мам  част  у  име  Савјета  министара  Босие  и  Херцеговине  потврдити  
наведени  споуазум  те  иотврдити  да  oб_aвjeштeњe Ваше  екселенције  и  овај  одговор  на ' 
oбaвje_штeњe, чин e споразум  између  Савјета  министара  Босне  и  Херцеговине  и  Владе  
Јапана ;, који  ступа  на .снагу  на  датум  овог bдговора  на  обавјештење . 

Користим  ову  прилику  да ,Вашој  екселенцији  изразим  своје  високо  поштовање : 

/својеручни  noinnucl 
Златко  Лагумција  
Министар  спољних  поčпова  
Босие  и ,Херцеговине  



У.својенн  записвик  0  ироцедуралним  детал >има  

V  вези  са  ставовима  2) и :6) Рвзмјене  нота  измеђуВлвде  Јвпана  (у  даљњеги  тексту :, 
„Донатор °) и  Савј 'ета  министара  Босне  ii  Херцеповине  (у ,двљњем  тексту : „Примала q" )', 
од  26: фебруара ;2015. г, (у  двљњвм  тексту: ,„Размјена  нота") која ,се  односи  најапанску  
економску  сарадњу  којв ,требаібити  проширена  у  сврху  дoпpинocđ`yнaпpeђeњy нacтojaњa 
Примаоца  усмјерених  према  ,друштвеном  и  економском  развоју  (у  даљњем  тексту : 
„Грант "), представници  Донатора  и  Примаоца  желе  евидентирати  сљедеће  
процедуралне  дета .ље , договорене :измеђунвдлежник .тијела  Донатора  и  Примаоцав - 

1. Honuc прихватљивих  производа  

Производи  наведени  у  подставу" (1) став  2) Размјене  нота  јесу  производи  
набројани  у ,Додатку  1 , у  циљу  унапређења  настојања  Примаоца  усмјерених  лрема  
друштвеном  и  економском  развоју ; примјеном  јединствене , ефикасне  и  кориснику  
прилагођене  технологијејđпанских  малики  средњих  предузећа ;  

2. Прихввтљиве .државе  поријекла  

Принватљиве .државе  поријекла  из  подстава  (3) став : 2}Размјенегнота  односе .се ;на  
Јаиан„ocим `aкo нaдлeiинa.тиjeлaДoнaтopa-и  Пpимaoцa нe oдлyчe дpyгaчиje, мeђycoбним  
договором : 

3.Набавка  

(1) Грвнт  и  камате  обрачунате  у  вези  са  њим =кориотв :се  за  куповину  производа ;  
и  услуга  навудених ry подставу  (1)  став  2)  Еазмјене  нотв , водећи  рацунđ  0  КОНОМНЧНОСТИ  
и  ефикасности ,. осимаако  нaдлeжнa тијела  Донатора  и  Примаоца  не  договоре  другачије . 

(2) У  циљу  обезбјеђења ,попстовања ,таквихзахтјева , потребноје  да  Прималац . 
ангажује  независног  и  компетентног  посредникв  за  нвбавку  производа  H  ycnyra 
наведених  у  подставу  (1)  став :2 Размјенечнота :. 

V TOM  cмиcлy; нвчелно  у  року  од  три  гцјесеца  након  датума  ступања  на  снагу  
Размјене  нота , Примапац  с  јапанским  Системом  за . међународну  сарадњу  (у  да .љњем  
тексту ; „Посредник ");закључује ,уговор  0  pany, нa ocнoвy xojer Посредник  поступв ,у  име  
Пригкаоца  у  складу  са  обимом  услуга  Посредника  на  начин  предвиђен  у  Додатку  II. 

(3) Наведени  Уговор  о  раду  ступа  на  снагунакон  писвног  одобрења  Донатора . 

(4) Уговори  0. куповини  производа  иуслуга :наведених  у  подставу  (1') ;  став •.2) 
Размјене  но_та  закључују  се  ујапанскимјенима , између  Посредника  и  држављана  Јаианđ  
(појам  „држављвни  Гапана" у  овом  Усвојеном  записнику  0  процедуралним  детвљимв  
подразумијевајапанске  физичке  особе  илијапанскеиравне  особе  xojg+су  пoд  кoнтpолом  
јапански ) физичких ,особа). 

(5) Производи  и  услуге  из  подстава  (1)  сѓав  2) Рвзмјене ; нота  набав .љđју ,се  у  
складу  са  ,;Смјерницама  за  набавку  изјапанског  непројектног .гранта , помоћи" xoju, 



између  дсталог ,;прописују  процедурејавног  конкурса  који  треба  спровести , осим  квда  
су  такве  процедуре  непримјењиве •или  непримјерене . 

(6) Прималац  предузима  неопходне  мјере  за  убрзану :употребу  Граита  и : 
камата  обрачунатих  у  вези  са  њим , укључуј у̀ћи  поједностављење  постојећих  увозних  
процедурав  

4: ,Oдбop 

(1) У  року  од  десет  дана  након  датума  ступања  нa снагу 'Размјене  нота , 
Донатор  и .Прималац  именују  своје  представнике  који  Tie бити  чланови  консултативног  
одбора .(у  даљњем  тексзу ; „Одбор ") чијаје  улога  дискутовање  сваког  питања  који  може  
проистећи  из  или  у  вези  са  Размјеном  нота ,: Одмах ; након  зак :ључивања  уговора  0  раду  
из  rope наведеног  пoдcт _aвa (2 ) став  3) , Посредник  именује  свога  представника ' кojи ._ћe 
присуствовати  сједницама  Одбора -у  свој 'ству  савјетника . 

(2). Одбором  предсједава  представник  Примаоца . По  потреби , на . оједнице  
Одбора  могу  бити  позвани  представници ;других °организација  које  нису  Посредник „како  
би  пружили  савјетодавне  услуге . 

(3;) 	Задаци  Одбора  прецизирани  су 'у  Додатку  V. 

(4) Прва  сједница  Одбора  биће  одржана  одмах  након  што  Донатор  одббри  
уговор  0  раду  из  rope наведеног  подстава  (2), став  3): Даљње  вједнице  биће  одргкаване  
на  захтјев ^Донатора  или  Примаоца . Посредник  може ;информисати  Донатора  ii  Примаоца  
Q  потреби  за 'сазивање =сједнице 'Одбора :. 

5 . По~зупак .исплате . 

Посзупак  исплате  'у  вези  са  набавком  производа  и  споредних  услуга  .које  
обухватају  накнаде  Посредника  у  оквиру  Грантаи  камата  обрачунатих  у  вези  са  њим , ic 
сљедећи : 

{1) 	Прималац  (или  тијело  које  Прималац  одреди ) и 'банка .у  Јапану  наведена ;у  
подставу  (1) став  3) Еазмјене •нота  (у  даљњем  тексту :,,,Банка ) склапају  аранжман  у  вези  
са  преносом  средстава  у  којем 'Прималац ;одређује  Посредника  као  свога  нредставника ' 
који  поступа  у  urvie примаоца  у 'вези  са  свим  преносима ,средставаДосредникд . 

(2) Посредник  подноси  Банци  захтјеве  зa пренос  средстава  за  покриће  
тpoшкoвa нeoпxoдниR у 'набавци  нpиxвaтљиви% пpoизвoдa H. сПОредник  УсЛ}'Fa',. -Те  УоЛУн °а  
које  cc  oднoče; нa Пoćpeдникa и  које  су  пpeцизиpaнe у  Додатку  II. Сваки  захтјев  
пропраТген  је  детаљном ;процјеном  трошкова  који 'требају  бити .покривени , из  пренесених  
средстава  и  прилгјерком  Донаторовог °одобрења  уговора  из  подстава  (3) горе  наведеног  
става  3). Примјерак  захтјева .ипроцјене . упућује  cc  иčтoвpeмeнo Примаоцу . 

(3) Па  QCHQBy захтјева  Посредника  из  rope наведеног 'подстава  (2), Банка  
информише  Примаоца  0  захтјеву  који  је  пoдниo Посредник . ,Банка . исплаћује  
Посреднику  износ  са  рачуна  наведеног  у  подставу  (1`), став  (3) Размјене  нота (у  даљњем  
тексту :,,,Рачун ");:осим `ако  Пригиалац  поднесе  приговор  на  такву  исплату  у  року `од  десет  



радних  дана  након  пријема  обавјештења  Банке : 'Посредник  wennahyje добављаче  из  
прим :љеник ;средстава ,(у  двљњемтекстуг  „Аванси ") ; , у  čкладу  са  одредбама `уговора  који  
су 'са .њима :склопљени . 

Након  таквих  исплата , Посредник  може  користити  преостапи  износ  Аванса ;  ако  -- 	- постоји ,:за .набавку  другик  прихватљивих • гтроизвода .и  споредних  услуга , без  враћања  
.наведеног  износа  на  Рачун . 

(4) Поступакшоврата  средстава  

Када  је  укупни  преостали ', износ ;на  Рачуну  и  преостали  износ  Авансđ .:(у .да:љњем . 
тексту  заједно ; "Преоствли  износ ") мањи  од .3 % Гранта  и  камата  обрачунатик  у  вези  са  
њим , искључују lги  надокнадеза  Посредника ;  Пригкадац  може  захтијеватт i од  Посредника  
даизврцш  поврат  Преосталог  износа  Примаоцу ,за ,исплате  којејеПрималац  веlг  извршио  
за ,набавку 'производа , чигие  cc  доприноси  унапређењу  привредног  и ,друштвеног  развој 'а  
Босне  и ?Серцеговине ;  под  условогк  да  су  такве  исплате  извршене  на  дан  или  након  
датума  ступања  на  снагу  Размјене  нота : Прихватљиве  државе  поријекда  таквих  
произвбда  могу  бити  све  државе  и  подручја  осим  Босне  и .Херцеговине ;, упркос  
одредбамагоре ,наведеногстава 2. 

Када  Посредник  сматра  захтјев  Примаоца  пpимjереним ;  Посредник  подноси  
Банци  захтјев  за  пренос  Посреднику  Преосталог  износа  на  Рачуну ;  ,издавањем  Банци  
Сертификата  о :прииват .љивој  набавци  за  Преостапи  износкоји  потврђују  и  Прималацаи  
Пбсредник  према  обрасцу  предвиђеном  у  Додатку  IV . Након  таквог  преноčа , Посредник  
врши :поврат  Преостапог  износа  Пуимаоцу .. 

(5) 	Y вези  с  тачком  (a), подстав  (1), став  5) Размјене  нота ;, исплате  са  Рачуна  
Врше  Ае  у  ПериОДу 'oд  ДВанаеет  мјСеецИ 'ОД  Датумđ , извршења  Гранта , нaкoн  чега  нСма  
никаквих ^исплата ; осим  ако .другачије +договоре  надлежни `органи .Донатора  и,Примаоца . 

6. Поврат  Преосталог- износа  

Y вези  с  тачком  (в) подстав  ( 1) , став  5) Р,азмјене  нота ;  када ,Донатор , по  пријему  
извјештаја  о  окончању  из  тачке  () подстав  (1) став  -5) Размјене  нота ;  захључи  да  
употреба  Гранта  и  камата  обрачунатик  у  вези  с  њим  није  комплетна , информиса fiе  
Примаоца  о  поступцима  поврата  Преосталог  изно "са . Прималđц  враЋа  Донатору  
Преостапи  износ  без  одпагања ;  примјењују lпс  горе  наведену  процедуру : 

7. Хпотреба  производа  

(1) Прималац .предузиманеопходне  мјере ; 

(a) -КОЈима  Обезбјеђује  да  преизВОДе  из  пoдčтaвa (1) етав '2) Еавмјене  ~нОта  У  начСлу  
користе  крајњи  корисници , укључују lш  самог  Примаоца , у  некомерцијатне , 
сврхе ; 

(6)  којима  обезбјеђује  да  производи  из  подстава  (1)-став  2) Размјене  нота  буду  
одржавани  и  кориштени  правилно `и  ефикасно ;за  унаиређење  настојања  у  правцу  
економског  и  друштвеногразвоја ; и  



/својеручнн  потпис/ 
Hide'о  Ydmdzdkt 
Амбасадор  и  Опуномоћеник  
Јапана  у  БоснииХерцеговини , 

/својерцчни  потпис/ 
Златко  ЈIагумцијđ  

Министар  епољних `пqслова  
Босне  u  Xepцeroв _инe 

.. ц).ко~има  се ,дужна  пажња  посвећује  еколошкоми  социјалноги ,đспекту  употребе  из  
горе ,наведене ' тđчке  (а) . 

(2) Ha захтјев  Донатора , Прималац  преко  ,Посредника  обавјештава  Донатора  'о  
ситуацији --у .вези  са  употребом  из  rope наведене ' тачке  (a)  став  (1). 

Сарајево ; 26. фебруар  2'O1Š..r: 



Додвтвк  I 

ПоПИС  ПАИХВ ?сТЈSИВИХ  ПАОИЗвОДА  

Катсгоријđв  Машине  / апаратй  закемијčку  индустрију  
- Инструмент ./ уређвј  који 'се  кориčтЕry физици uи  хемији  
- ' Експериментални ,инструмент  / уређај , потрошна  робв  

Лаборатоуијска  опрема  
- Анвлитичкиг ,инструмент  f опрема  
- Опрема -зв  мјерење  физичке  количине  / физичких ,својставв  / индустријске  

количинс  
- Тест . инстругкент  
- Oпpeмa_вa мјерења .у  вези 'са  животном  срвдиноги  
- Намјенска  опремв  подијељена  no  областимв  
- Oпpeмaзa зaпpиjaвaњe'/ кпaђeњe 
- Рčагенс  
- дРУг4 

. Квтегоријđ : машински  алaти ,/ апарвти  
- Iиlашински  влвт  / појсдностввљена  HЦ  машина  
- Псриф "еуни  апврđт / урсђај  задмашинčки  алат  
- Алат  
_ Ковачка ,пресв  
_ Метални  калуи /нарезницу  
- IСГернв .опремв  / уређаји  
- Оптичкв , гијсрнв :опрсма  / апарати  
- Тестер  
- Mđшинčкe кoмпoнeнтa / ypeђđj 
- Ацарвт  зв:варењсЈ  опрема .за  термичку  обраду  
- Хидраулична  / пнеуматска  покретаха  машинđ  / опрсма  
- Машина  f опрема  за  обл_иковање  плвс_тнке  
- Фđбрички  систвмгвутоматикс  
- Индустријčкв .мвшина  
-- Индустријски  робог  
- Друго  

Катсгоријđ ; Iиlедицинčки  инструмеити  / уређаји  
- Инструмент  за;контролу  / опссрввцију  папијентđ  прије  смрти  

Инструмент  за  тестирању  узорака , 
- Опрема  за ,биолошку  слику  
- Апврвт  зв ;опервциону  čвлуЧ  лијечсње  
- .Апарат  за  помоћ  у  рехвбилитацији  
- Нвмјснски  апврати  подијељени  no  одје .љењима  здрввствене  уčтанове  
- Апарат  за  кућно  лијечење  / цензрално ;скларигптс :% здравствено  образоввње  
- Мсдицински  производЈ  хемијски  / лијек  
- Челични ;кируршки  инструмент  
- Медицинско  подешввање ,/ снабдијевање  



Апарđтгзв  бртопедску  хирург•ију  
- Медицинска  текстилиа  роба  
- Опрема .за  загриј 'ввање  / хлађење  
- ДPYгo 

Категориј 'ас  Инструменти  / уређвју  за  cпpoвoђење  његе  
- Опрема ./ материјал  зап,њег.у  
- Инстругиеит  за  помо fi у  кбгиуникацији  
- Апарат  за  ппмп$.у  рехабигситацији  
- Апарат 'за  кретање ,/ помоћ  у  кретању  
ДPYr4' 

Категорија :,Епектрбискв  и  електричнđ  ппрема  / уређаји  
- Потрошачка  елегстронска  и  електрична  опрема  / уређај  
- Елуктронска  и  електрична  мјерна  опрема  / инструмент  

Електрпнска -и  електрична  компонента  
- -Електрична  ротацибнв  машина  / дистрибутивни  апарат  
- Електронска  обрада  података  / у,ређај  зđ  складиштење , 

Електронски  уређајза  унос-штампање  података  
- ДРУГо ' 

Категприја :, Прецизни  инсзрументи  /;апарати  
- Оптичка  опрема  / апарат  
- Оптичка  мјерна  опрема  / апарат  
- Сат  
- дР3'Гп  

Категпријаз 'Транспортна  механизација ,/ грађевинске  м_aшинe 
- Возило  / аутомобил  
- Намјенскп  возилđ  
- Пловило  /6родЈ  чамац  

Грађевинска  машина  / тешка  механизација  
- Апарагза  транспорт  / дизање  / бввљење  теретом  
- Друго  

Катесориј 'ан  Пољопривредна  механизациј 'а ,/ апатке  
- Апатке  Гмашине  за  ратарство  
- Опремв  / апарати  за  наводњавање  
- Алатке  ! ащиџе :3а  обрађивање  

Алатке  / машине  за  жетву  
- ,Алатке  / маигине °за  сушење  и  обраду  
- Апатке  / магиине  за  обраду  жита  
- Пољопривредне  алатке  ) материјал  

Алатке  / машине  за  ветеринарствоЈ  сточарство  
- Остале  пољоприврвдне  алатке ;/ магпине  

Категориј 'а : Инструменти ;/ уређаји  кopиц;ћени  у  образовању  
- Физика / мјерни  инструменти  
- Школско  експериментално  средство / апарат  



- Аудио -визуелни  апарати  
.Квнцеларијскимашине  / уређаји  
Наставничматеријап  

- Др3'го . 

Категорија ; Pибapc_ке  машине  /'.апарати  
- Машина  / апарат  за .обраду  морских  плодова  

Категорија : Геодетčка  / грађевинска  опрема . 
- Опрема  за  бушење  тла  
- Мјерна  опрема  
- Геофизичка  истраживачка  опрема  
- Градитељски  / грађевински  алати  
- I'ударске  машине  / опрема  

ДPYгo 

Категорија ; Опрема  / артик ;п  зајавни  објекат  
- Расвјетно  тијело  / расвјетни ,уређај  
- Клима -уређаји  / вентилациона  опрема  
- Кухињеки  елементи ./ санитарна  опрема  
- Намјештај  /'роба  
- Дијелови  опште  намјене  / прибор  за  кућна  апарате  
- Хигијенски  прибор  /роба  

Друго  

Категоријаг  Индустријске  магпине  / апараги  
- Машине  на  електропогон  / пумпе  / компресори  / вентилатори , итд . 
- Уређај  за  унгтеду 'рада ✓ алат  
- IVlашина  / апарат  а ;обраду  хране  

Категпријаг . Индустријске  машине  / апарати  
- Текстилна .машина  / шиваћа ,машина  
- Дијелови  опште -намјене  ✓ прибор  за ;индустријске  машине  / апарате  
- Остале  индустријске  машине  / апарати  

Категоријаг -. Мотор  и  мотор >са  унутрашњим -сагоријевањем  
- Nlотор , имотор ' саунутраигњингсагоријевањем  

Категоријав  Друга  општа •инструментација  / апарати  
- Сигурносни  ииструментиТуређаји  
- • утоматска  услужнđ  опрема  
- Др3'го  

Категорија ; Опрема .за  спречавањезагађења , 
- ОпремаЈ `апарати  зđ  обраду  отпада  
- Опрема  / апарати  за  изоловање ;вибрđција  
- Опрема ,/ апарати  за  контролу  загађења  воде  
- Опрема  / апарати : за  контролу  загађења  ваздуха  

Категорија : опрема ,/ апарати  за  мјере ;спречавања  великик  неčрећа  



Опрема  / апврвти : зв  водбснабдијеввње  / санитарне  ибтребе  
- опремв ./ впарати ,у 'вези  св  склоништима  

Категорија : Шумске :машине ./ алати  
Магвине ,/ алвти ,'за  ббраду  дрвне  грађе  

- ГрађевинскиЈгрвдитељски ;алати  
- ЕглатИ ./;мaшин e зa;жeтвy 
- АлатиЈ ' машине  за.обраду  тлв  

Категорија : Опр$ма .за . дјечја  игралишта  
- Опрема  за  дјечје  паукове  

Категбријаг  Хемијска  бпрема  
- Đпрема ./ впарати  за  пречишћаввње  воде  

Категорија : Услуге  
- Неопхбдне  услуге  у  вези  са ,прихватљивим <производима  (инсталадија ,ґ  обукв , 

бдржаввнње , итд .) 

ДРУгб  
- Основни  произвбди  (кабал „ цијев , вијвк , ексер ,Хврдвер , 
- Пpoизвoди  Од 'пЭПирв , штампвНИ  мвт0ријвдИ , итд .  

Папир  за .паковвње ,.амбадвжа , итд . 
° TexCTkIIIHи `ПРОИзВОДи  
П  бизвбди  из  кеми 'ске  ин  с  ti`' ' - 	р 	 Ј 	д3' ТС~ - Је  

= МИКЕр3ПпО  rQpuBO, yљe зa пoдмaзивaнњe, итд ., 
- Консултантске .услуге  

Друго  

гтд .) 



дoдaтaк -II 

обим  усјіуга  заступника . 

1. Прикупљање  потребних  информациуа  х ,  no потреби , цружање  савјета  
Примаоцу . 0  ггроизводима  који  he  битиприбављени  на ,основузахтјева  Примаоца , 
укључујунги  могунцгост  набавке  тих  производа . 

2. Пружање  информација  и  савјета  на ;сједницама  Одбора . 

3. обезбиједити  да  Прималац :и -крајњи  корисници  потпуно  схвате  пpоцедуре  
које  he  бити ,примијењене  када  то  буде  потребно . 

4. (1) Гlрипрема  спвцификација  производа  за  Примаоца ;  укључујући , према  
потреби , детаљне  расправе  C  крајњим  корисницима : 

(2) Припрема  документације  за . понуду  која  'одтовара 'врсти  и  вриједности  
производа  који . требају 'бити  набав .љени . 

~ 3 Позивање ' на . подношење  пон  дa Када   "" 	~ (.) 	 у 	треба  бити  спроведен  поступак  
конкурисања ;  чијв  формулација  треба  бити  договорена  између  ,Донатора  и  
Пригиаоца . 

(4) Оцјењивање 'понуда , укључујући -гекничкđ  и .финансијска  разматрања . 

(5)Пoднoшeњe -препорука  Примаоцу  на  одобрење  упунгивања  поруцбине  
добав .љачима . 

5. Пријем  ;и  коришfгење  Аванса  у  складу ,  са 'уговором  0  раду  закљученим  ca  
Примаоцем , квко  је  наведвно  у  тачки  (2) става  3,), Ycвojeнor записника  0  
процедуралним .детаљима . 

6. Преговарања  и  закључивање  уговора  са  ,добављачима „ укључујући  
задовољавајуће ,аранжмане  плаћања , отпремања  и :контроле : 

7. Провјера  напретка  у  вези  санабавкоги  како  бивсе  обезбиједилогпоттовање  
датума  испоруке :• 	 ' 

8,. Достављање  Примаоцу  и  крајњим  корисницима  • окумент _ације  која  
садржи  детвљне ;информације  0  напретку 'у ,вези  са  наруцбинама , обавјештење  0  
извршеним  нарупбинама ; пзмјене  уговора ; податке . 0  испоруци , отпремну  
документацију , итд . 

9. Испј aта  добављачима  из  Аванса . 

10. Достављање  сљедеће  документације  Донатору  и  Примаоцу :; 

(1') Сертификат  0  прихватљивој  нвбавци  у  складу  ca Дoдaткoм  
III 



(2) 	Проформđ .фактура  

1 1 : 	.Припрема  тромјесечног  извјештаја  0  стагусу  зđ  Донатора  и  
Примаоца ;  обухватајући  питања ;  поруцбине , статус  поруцбине , вриједности  и  
податке  0  исноруци . 

12.. 	Подношење  тромјесечник  финансијских  извјештаја  Донатору  и  
Примаоцу , уз  детаљан  приказ  биланса  у  односу  на  донациј g(Грант)„обрđчунатигг  

.камата  и  свих  исплата  у  релевантном  тромј 'есечју,: 
1'3l 	Пренос  свлда  Авансв  i-ta Рачун  .након  истека :периода  наведеног  у  

тачки  (5) става  Š;) Усвојеног °записника  о .процедуралним  детаљимв . 

14. 	Подношење  ,Донатору  извjeштaja  0  укупној  оцјенн , укључујући  
појединости  0  евим  отпремљеним  производима ;  земљи  поријекла ; датуму  
испоруке , вриједности  производа , ук.ључујуР~и  релеввнтне . надокнаде  и  укупно  
иcплaћeнe и  пpeocтaлe изнoce., 



дoдaтaк  III 

Сертификвт  о  прихват .љивој  набавци  

ДатУм = 
Позив  на .брг  

Надлежном  тијелу  / осо6и : 

У  вези  с  проформа  фактуром  у  припогу 'овог  документа ,.нотврђујемо  дđје  нđбавка  
усклађена  са  свим  релевантним  условима  и  одред6амв  Еазмјене  нота  између ' Владе  
Јапана  и  Савјета  министара .Босне  и ;Хердеговине  од  26: фебруара ;2015. г . и  Усвојеног  
записника  о  процедуралним  детаљима 'између  нaдлeжниx°opгaнa Bлaдe.Jaпaнa и  Caвjeтa 
министара  Босне  и  Херцеговине  oд ,26. фебруара  2015. г . 

iСлиједе ;главне  релеваитне :чињенице  у  вези  са ,набавком . 

1. Начин  набавке  
(Уписати  Х '•на .одговарајуће  место ) 

а , 	Јавно  надметање : 

6. 	Ограничено  надметање :, 

ц . 	Куповинаг ' 

д . 	Директно  уговарањеВ  

2. Производи  

а . 	Назив -производае  

6. 	Поријекло : 

3. Цiijexa производа  и >ванредних  услуга  

а . 	Производи : 

6. 	Возаринаг - 

q: 	Поморскёсигурање : 

д: 	Посредничке  накнадег  

е . 	Укуцно  (a+ 6.  ±щ  + д) 



4. Добављач  

Називг  

Адресав  
Држављанство : 

(Држава  у  кбјој ,је •добав :љвч  основвн  a  регистрован ) 

5. Прималац  

Пвзивг  

Адресаг  

(потпис )  
Посредник  
Ha!  функција  



Додвтвк  IV 

Септификвт  0 прихввтљивОј .набввци  
зв  пребствли  изнОс  
(ПОСтупак  пбврвтđ ) 

Двтум : 
ПОзив  ив  бр `. 

У  вези  с ,плвтним  нвлОгОм , ниже  пОтписани  пОтврђују  дв , је  набввкв  у  пОг-леду  
наведенОг  плaтнor нвлОга , кво  цггб  је  наведенб  у  двљњем  текстц , усклđђенв  св  свим  
условимв  и ;0дредбвмв  Р,взмјене  нОтв  између  Влвде •Јвпвнв  и  Сввјетв  министвра  Босне  и  
ХерцегОвине  Од26. фебруврв 2015: г  . и  УсвојенОг  записникв  0 процеду,рвлним  детвљнма  
између  нвдлежних  оргвна  Влвде ,Јđпанв  и  Сввјетв  миннстврв  Ббсне  ивХерцегбвине  0д  26. 
фебруаув '2015. године .. 

Ниже .пОтписвни = представници  двље  пОтврђујудв  Примапвц ;није  пОднио  зактјев  
зв  пбврат  средставв  уbквирц  наведене  Рвзмјене  ибтв , нитије >пОдни 0 звхтјев  зв  бил0 кОји  
ДрУги  đРвнжмвН  3в  фиНđнСИрвњ 0 к0д  дpyгиx извopa звaнИчнe п0Ivi0fiiи  У  вЕзи  Св  бил0 
кОјим 'изн0сОм  трвженим  зв  пОврат  кбјије  ббухва fiген  платним  нвлогОм . 

Слиједе :глввне . релеввнтне  чињенице  у  везитв  набввкОм . 



1 2 3' 4 5 ; 6 7 8 9 
Tpaнcaкциja Купац  Добављач  Држављвнство  Робв  Порнјекло  Датум  Износ  Иачин  

(Пазив ) добављвчв  плаБања  уплвте  пабавке  

Сљедећи  документи :(уј @дном  примјерку ). налвзетсе  уприлогузв  сввку 'одторе  наведених  зрвнсвкцијв . 

&. .Пропрđтно  писмо  банке  која  води  преговоре  / врши  плаћање  
6. Теретницв ;лоштвнскв  признвницв  зв  пвкет  или  ввздушни  товврни  лист  
ц. Фактура  

Овлвшћени  потписник  
(Примвлвц ) 

(Назив  / Функцијđ ) 

Овлвшћени  потписник  
(Лосредник ) 

(Пазив  / Функција ) 



Дбдатак  V 

Опггс ,звдатвка  Одббрв  

1 :  Формулиčвти  врелтенски  плвн ;за  брзу  и  вфикасну  употребу  Гpанта ,и  
обрачунатих ,камата  у  вези  с  њиги . 

2. Р3змиј 0ниТи  мишљeњa о ]ЈđСПОДјЕЛи  Гранта  ii  К&м3тđАбрач }`натиХ  у  вeзи  ča њиM, 
H o потенцијалним  крајњилг  корисницима . 

3. Утврдити  проблеме  који  могу  узроковати :кашњење  у{употреби  Гpaнтa-и . кaмaт_a_ 
обрвчунатих  у°вези  са  њим ;  те  истражити °рј 'ешења  за `такве  проблеме . 

4. ,Размијенити  ми iцљeњa o инфopмиoaн,y jaвнocти  o yпoтpeби 'Гpaнтa'и  кaмaтđ  
обрачунатих  у  вези  св  њим , 

5. Продискутоватт 3 сва  другв  питања :која =могу  проистећпг  из , или  у  вези  са  
Размјеном  нота . 



đацисник  0  дискусијеме  

Y вeзи  с  Размјеном  ноте  измеђg Вледе  Јепана  и  Савјета . министара  Босне  и  
Херцеговине  , која  се  односи  'на  .јапанску  економску  сарвдњу  у  циљу  доприноса  
промовисању . напора  Савјета  министара  Босне  и  Херцеговине  у  пОгледу  друштвенОг  и  
економског  резвоје , 2 6. фебруера  201 5 . године  (у -даљњем  тексту : „Размјене  ноте"), 
представници  Делегеције .Јепане  п.Делегвције  Босне .и  Херцеговине  желе, евидентирање  
сљедећег : 

V  вези  се  ставом - 2) Рвзмјене  ,нота ; , п_peдcтaвник  Делегације  Јапена  невео  је  
сљедеће : 
Влада  Јапана  схвета  да :ће  Савјет  министара  Босне  и  херцеговине  примијенити  
неопходне  мјере  за , спречавање  сваке  понуде ; поклоне  или  пла$ања ;  награде  или  
кОристи  кОји  би  у 'Боснии ,Херцеговини  могли  бити  прОтумечени  кео  коруптивна  
редња  која  би  билđ  учињена  као  подстицање  или  награда 'у  вези  се  доцјелом  
уговора  ,кОји  he  Посредник  us  тđчке  (2) става  3) Усвојеног  записника  0  
процедуралним  детвљима  us  Разгкјене  нота  закључити  у  циљу  куповине  
ироизвода  и;услуга ,предвиђених  у  ставу  2) Резмјене :ноте . 

1.. V  вези  са  тачком  (2) става ,5) Размјене  нОта , предетавник  Делегације  Јапена  навео  
је  да  Влада  Јапана  _схвате  де : 
(е) 	потребне  инф0рмације  укључују  подетке  0 коруптивној  радњи  у  вези  са  

Грантом  из  става  1') -Размјене  нота ; 

(6) Савјет  гиинистаре  Босне  H  Хердеговине  ocurypahe пОштено  поступање  ca 
изворима  таквих  информација . 

2..Представник  Депегације  Босне . и  Херцеговине  навео , је  да '. Босне , и  Херцеговине  
нема  никакев  приговор  не  изј 'аву  rope неведен 0г  представника  Делегације  Јапана . 

Сарајево , 26. фебруара '2015. п . 

/cвojep" yчнu nomпuc/ 
Hideo Yamazaki' 
Амбасадор  и  Oпyнoмo$eник  
Јапана  у  Босни  11  Херцего _вини , 

lсвојурцчни °потписl 
Златко  Лагумција  

Министар  спољних  послова  
Бocнeiй  Херцеговине  

ПотврЂујем .да  овај  Преводупотпуноети  одговара  оригинвлу , којије  саетављен  
нз  енгпескомг lезику ., 
Датум :.21.03:2015. 
Стални  судски ryмđч  за  енглееки  и  њемачки .= Маринв  ЧотиЋ  
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